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[TpoGiema HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JIEKCHUECKUX CPE/ICTB S3bI-
Ka IPOJI0JKAET OCTaBaThCsl OJTHON M3 HanboJee akTyaJbHbBIX U IUCKYCCHOHHBIX B CO-
BpeMEHHOMN JMHIBHCTHKE. CaMO COOTHOLIEHHE KYJIbTYPbI U SI3bIKa TPAKTYETCS HEOJI-
HO3HAYHO.

N3BectHO cyxneHue ['ymMO0ibaTa 0 TOM, 4TO KyJIbTYpa Hapoa OTPaXkaeTcsi B €ro
s3plke. Ho eciaun moHUMarh KynbTypy, T.€. BCE, UTO CO3JaHO YEJIOBEKOM, B IMPOTHBO-
MIOCTaBJIEHUH NIPUPOJE, T.€. TO, UTO CYILIECTBYET IOMUMO YEJIOBEKa, TO U CaMbli SI3bIK
ClIeZlyeT MPU3HATh IEMEHTOM KYJIbTYpbI, IPUYEM OJHUM U3 BaKHEHIINX, TAK KaK OH
CO3/IaH ONpEJICNICHHBIM YesioBedecKuM 001mmecTBoM. [loaTomy Korma roBopsr 06 otpa-
’KEHUM KyJIbTYPBbI B s13bIKE HApOJa, TO MOAPA3yMEBAIOT OTPAKCHUE B HEM BHES3bIKOBOM
KYJIBTYPBbI, IIOCKOJIBKY CaM SI3bIK SIBJISIETCS KOMIIOHEHTOM KyJbTypsl [1. C. 99—104].
Cornacuo C.I'. Tep-MuHacoBoi, SI3BIKOBBIC SIBJICHUS U SI3BIKOBBIC €IWHUIIBI 00YCIIOB-
JIHBI COLMATBHBIMU (PAKTOPAMH: C OTHON CTOPOHBI, YCIOBUSIMUA KOMMYHHUKAILIUH (BpeMe-
HEM, MECTOM, YYaCTHUKAMH, LEJISIMU U T.I1.), C JIPyrOil CTOPOHBI, OOBIYAsIMHU, TPAUILIUS-
MH, 0COOEHHOCTSIMH OOIIECTBEHHON M KYJbTYPHOM >KU3HU TOBOPSIETO KOJUIEKTHUBA
[2. C. 30].

B naHHOI cTaTbe MBI MONBITAEMCS PACCMOTPETH S3bIKOBOM KOHTAKT B KaU€CTBE OJI-
HOI M3 IPUYMH BO3HUKHOBEHUS HAIIMOHAILHO-KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEN (hpaHIy3CKO-
ro si3pika @panimu 1 Kanazgpr.

TeMma s3bIKOBBIX KOHTAKTOB ITIOCTOSIHHO HaXOAUTCS B Cpepe UHTEPECOB JTMHIBHC-
TOB, TI0 HEl OB OMyOJUKOBAH OOTraThIil MaTepuall, Kak 00IIETEOPETUIECKOTO Xapak-
Tepa, TaK U WUIIOCTPUPYIOLINI KOHKPETHBIE CITydyal KOHTAKTHUPOBAHUS SI3BIKOB. SI3bI-
KOBOM KOHTAaKT MOKET MPEJICTABIIATh COO0M CUTYaIMIO HEOCPEICTBEHHOIO OOIIEHUS
HOCHTEJIEH Pa3HbIX S3bIKOB BCIIE/ICTBUE PA3IMYHBIX COLUAIIBHBIX OOCTOSITENLCTB (BOM-
HBI, TOPTOBJIS, OJIM3KOE COCENICTBO) MIIM YK€ HOCHThH 00Jiee CIIOXKHBIN XapakTep, Kormaa
OJIVH SI3bIK OKa3bIBaeT BIMSIHUE HA JPYrod TOJBKO B MUCBMEHHOHU (popme. Biaumoneii-
CTBUE HOCHUTENEH pa3HbIX sA3bIKOB J. Cenup 00BsCHAET HEOOXOAUMOCTBIO OOIEHHUS:
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«TOTPeOHOCTH OOIIEHHUS 3aCTaBJIAIOT TOBOPSIIMX HA OJHOM S3bIKE BCTYIATh B HEMO-
CPEACTBEHHBIN WM ONOCPEIOBAHHBIN KOHTAKT C FOBOPSALIMMHU HA COCEAHUX WU KYJIb-
TYPHO BIMSIIOIIKX si3bIKax» [3. C. 56].

[TockonbKy TITaBHBIM CPEACTBOM OOIIEHHS M KyJIbTYP, U JIOJEH, UX MpeICTaBIIs-
IOLMX, SIBJISETCS SI3bIK, OJIHUM M3 CBHUJIETENILCTB KOHTAKTa KyJbTYp OKa3bIBAIOTCA 3a-
HMMCTBOBAHUS U3 JPYTUX SA3bIKOB, KOTOPbIE HEM30€KHO MPUBOJAT K U3MEHEHHUSM B KOH-
TaKTUPYIOIIUX S3bIKaX, (GOPMHUPOBAHUIO NX HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.
KonnuecTBo 1 kauecTBO 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUM MO3BOJISET CYyIUTh O Mac-
mradax auanora KyJibTyp.

Ha npotsbkennn XX cTosieTusi aHMIMIACKUN S3bIK OY€Hb OBICTPO Pa3BUBAJICS H JI0-
CTUT TIOJIOKEHUSI HanboJiee paclpoOCTPAaHEHHOTO S3bIKa B MUPE, YTO, B CBOIO OYEPe/Ib,
OTPa3WIOCh Ha TOJIOKEHUH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa U Ha €ro cocTostHUU. DpaHIiry3cKuii
SI3bIK HA CETOJIHSIIHUM JICHb BIPaBe Ha3bIBaThCs «(ppaHko-aHrIuickum» (franglais), He-
CMOTpSI Ha IPOTECTHI MPOTUBHUKOB aHryIoManuu. He ciryuaitno ¢paHiry3sl HpOHUYECKH
cnpammuBatoT: Parlez-vous franglais? «Bsl roBopute mo-dpanrimiicku?» boiabmmHCT-
BO AHIJIMIIM3MOB O0SI3aHO CBOMM TOSIBIIEHHMEM BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE SI3BIKOBOM MO-
e, TIOTOHE 33 MPECTIKHBIMU (popMaMH ped, U UIMEHHO 10 3TUM MPUYUHAM BO3HHU-
KaeT MHTepec K HUM HocuTenei si3bika [4. C. 125].

Tax, corynacHo mpenBapUTeNbHBIM JaHHBIM OIPOCa, OCYIECTBICHHOT0 Jx. Yoi-
KepoM cpenu Hocutenel (paniry3ckoro si3pika B EBpone, ¢paHIry3sl JOBOIBHO SICHO
OCO3HAIOT, YTO MX SI3bIK HAXOIWTCS MOJ| BIMSHUEM aHTIUICKOTO S3bIKa, HO HE OBIOT
o 3tomy nosoay Tpesoru [5. C. 76]. ITo ux MHEHHIO, 3TOT (aKT HE MPEACTABISICT
yrpo3bl U1 (GpaHITy3CKOTO S3bIKa, TaK KaK aHTJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHHS C TPYJIOM TPH-
CrIocabIMBaKOTCS K CUCTEME (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA U TIOATOMY MAJIOBEPOSTHO, YTO OHH
OCTaHyTCSI B HEM M 3HAUUTEJIBHO €r0 MEePErOIHSIT.

Buusinue anrnuiickoro si3plka BHauaie AHTJIUM, a 3aTeM U AMEpPUKH Ha pedb Io-
TOMKOB (DpaHITy3CKHX TE€pECcesICHIIEB HA aMEpPUKAaHCKOM Marepuke orpoMHo. dpan-
1y3ckui s3Ik KaHaipl HAXOUTCS B CAaMOM TECHOM KOHTAKTE C AHIJIMUCKHUM SI3BIKOM,
UCTIBITHIBAsI HA MPOTSKEHUN BEKOB €r0 CHIIbHOE BIIMSHHE B YCIOBHSX MOJUTHUECKOH,
SKOHOMHYECKON U KYJIbTYPHOM 3aBUCUMOCTH (PPaHKO-KAHAIIEB OT MX AHIJIOS3BIYHBIX
COOTEYECTBEHHUKOB.

Ha nayuHo#l KOH(epeHIIuN Mo BOIpOcaM S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB M KYJIbTYPHOU
nnetudukanyu, npoxonusimeil B KBedeke B 1998 r., mpencraBurens YmpaBieHuUs
(paHILy3CKOTO 53bIKa, B YaCTHOCTH, OTMeUasa: «I toGanu3anys prIHKOB MOBJIEKIIA 32 CO-
0011 yBenu4eHHe 10T HCIIOIb30BaHUS aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO SI3bIKA B KAUECTBE «JIMHT-
Ba (ppaHKa» WIM «I3bIKAa MUPOBOTO OOIICHUs». DTOT (PAKT HE SBISECTCS UCKITFOUUTEIILHO
KaHaJICKUM (JEHOMEHOM, a KakK pa3 Ha000pOT, B KOHTEKCTE TI00aTU3aIMH SI3bIKOBBIX
KOHTaKTOB aHIJIO-aMEPUKAHCKHN SI3BIK CTaJ 3aTParuBaTh aOCOIIOTHO BCE S3BIKM MHUPA.
BnusiHue co cTOpOHBI JOMUHUPYIOLIETO S3bIKAa BBIPAXKAEeTCs B IIOBBILLIEHUN MHTEpEca
K (heHOMEHY 3aMMCTBOBaHHS HE TOJILKO BO (hpaHILy3CKOM sI3bIKE U HE ToJbKO B KaHane,
HO M B CaMbIX Pa3HbIX SI3bIKaX U B CaMbIX pa3HbIX cTpaHax. Uto kacaercs Kananpl,
TO OHA OKa3ajach PACIOJIOKEHHOM B cCaMOM OJIM30CTH OT UCTOYHHUKA BIUSHUS U 1103-
TOMY UMEET BO3MOXXHOCTh MIpaTh 00Jiee aKTUBHYIO, YeM APYTHe CTPaHbI, pOJb B OTHO-
[ICHUH 3aMMCTBOBAHMM, B YaCTHOCTH KaJIeK M Heooru3zmoB» [6. C. 56].
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@panmysckuii 1361k B Kanazne, Haxos1Ch B U30JSIMU U B TO K€ BPEMsI B TIOJIH-
THUYECKOM, YKOHOMHUYECKOU U KYJIbTYPHOH 3aBUCHMOCTH OT aHTJI0-KaHA/IIEB U aHTJIO-
aMEepUKaHIIEeB, 3HAYNTEIFHO OTCTaBAJI B CBOEM Pa3BUTHH OT (hpaHITy3cKOro si3bika PpaH-
uyn. Pa3BuBasich, paHIly3cKuii 361K B EBpoIIe B MOIHOM Mepe CyMen BOCIONIb30BaThCs
CBOMMH COOCTBEHHBIMH PECYpPCaMH, TOTJa KaK (hpaHKO-KaHAIIbl TEXHHYECKYIO PEBO-
mroruio XIX—XX BeKOB 0CBauBallM INIABHBIM 00pa3oM C MOMOILBIO CPEJICTB aHTJIHIA-
CKOTO SI3bIKa, YTO JIETJIO B OCHOBY 3HAUUTEJIEHBIX PACXOXKICHUN MEXTy (DPAHILy3CKHM
si3bikoM Kananp! u @panimu (B 3TOT epHoT PpaHIly3CKHid S3bIK BOOpai B ceOst OOIIbIie
aHTIMiicKUX 3anMcTBOBaHUi B Kanane, uem Bo @pannun) [7. C. 919].

Bo BTOpoii monoBuHe XX Beka (paHITy3CcKHii s3bIK KaHa bl HECKOJIBKO OYHUCTHII-
Csl OT AQHIVIMHACKUX 3aMMCTBOBAHUIL, B TO BpeMs Kak BO PpaHIMU 1Mogo0HAsT YUCTKA
uMelna MEeHbIIHe MacTadbl. M eciin B HacTosIee BpeMst KOJIMYECTBO aHTIIHMICKUX 3a-
MMCTBOBAaHHUH B IBYX BapHAHTAaX s3bIKa CTAJIO BHIPABHUBATHCS, TO HAOOP aHIIIMIM3MOB
B HUX OKa3bIBACTCS PA3HBIM.

OpaHnity3ckuid 361K OpaHIK 32aUMCTBOBAIT U3 AHTJIMMCKOTO 3HAYUTENIBHOE KOJIK-
YECTBO JICKCHYESCKHX €IWHUII, UCTIOIBb3YEMbIX B HAYYHOM, TEXHUUECKOW U APYTrUX 00-
nactsx. Ho Hapsimy co crenuann3upoBaHHOMN JIEKCUKON M JIEKCUKOH, 0003Havaroei
SIBJICHHS, CBSI3aHHBIC C aHTIMACKOM KYJIBTYpPOH, BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCS
CJIOBA IIMPOKOTO YHOTPEOICHHS.

[TpucyTcTBUE 3HAYUTEIHHOTO YHCIIA AHTTTMICKUX 3aUMCTBOBAHHI JIEMOHCTPHPYET
JICKCUKA, OTHOCSIIASACS K JICKCHUECKOH TPYIIe «IUTaHue»: bacon — «Oexony», barbe-
cue — «MaHram, chester — «uaectepy, corn-flakes — «KyKypy3HbIE XJIOIbs», grape-
fruit — «rperndpy», irish stew — «APIAHICKOE pary», porridge — «OBCSHAs Kaiay,
Stilton — «CTUIBTOHY», Sundae — «(HPYKTOBOE MOPOKEHOE C CHPOIOM M B3OUTHIMU
cnuBKamMm» ¥ T.4. OIHAKO HA JAaHHBIA MEPHUOJ BPEMEHU KYJIbTYPHOE BIMSHUE aHTIMHN-
CKOTO sI3bIKa B 3TOMU cepe sBisieTcs 0ojiee BECOMBIM, YEM MPOCTO JIMHIBUCTHUECKOE.
M3BecTHO, 4TO KyJIbTypHOE BIMSHHE MOXKET HE TOJIBKO COMPOBOXKAATHCS JIEKCHYECKHU-
MU 3aUMCTBOBAHHSIMH, HO U TOTOBHT IOYBY JUISl X 3aKPEIUICHUS U Pa3BUTHS B SI3bI-
KE-PELUIHIEHTE.

VBenuueHne KOJIMIeCTBAa aMEPUKAHCKUX PECTOPAHOB OBICTPOTo MTUTaHUA (fast food)
Ha Tepputoprn OpaHiuy HeM30eKHO OyIeT CIIocoOCTBOBATh 3aMMCTBOBAHHIO BCE OOITh-
1Iero KOJIMYECTBA aHIIMIM3MOB. VMcronib30BaHue 3KBUBAJICHTA restauration rapide
MOJITBEPIK/IACT, YTO Y (PPAHILy3CKOTO S3bIKA BCE €IE €CTh BO3MOXHOCTH MPOTHBOCTO-
STh 3aMMCTBOBAHMSIM U3 aHTIHICKOT0. OTHAKO ATOT (PpaHIy3CKUN YKBUBAJICHT IEpe-
JlaeT JIMIIb OAHO M3 3HAYEHHH, KOTOpble NMEEeT BO ()PAHILY3CKOM SI3bIKE aHTJIUIU3M
fast food, a umeHHo «cnocod nutanusn» (le fast food), n He nepenaeT 3HaUCHUE «TUI
pectopanay (un fast food).

BrickasbiBaembie (paHIly3CKMMU JTMHTBUCTAMH OMAceHUs O TOM, YTO BKYCOBbIE
MPENOYTEHHs] aHTTI0()OHOB MOTYT 3HAUYUTEIFHO M3MEHHUTH BKYCOBBIE NPHCTPACTHUS
(paHily30B, UMEIOT onpezeseHHble OCHOBaHUA. CaM (akT MpUCYTCTBUS BO (paHIly3-
CKMX MarasuHax du pain de mie en tranches, des pickles, des céréales de petit
déjeuner, du ketchup, des boissons a base de coca v 1.1, IpUIaeT BHILICYNOMSHYTOMY
KYJbTYPHOMY BIIMSIHUIO PEAbHBIE U KOHKPETHBIC YEPTHI.
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Cpenu aHrIMHCKUX 3aMMCTBOBAaHMM BO (paHIly3ckoM si3blke Kananmel npucytcer-
BYIOT IIPEXJIE BCETO CJI0BA U BBIPAKEHMUS, CBSI3aHHBIE C 00JIACTBIO MOJIMTUYECKOM, KO-
HOMHUYECKON U IPOU3BOACTBEHHOM KM3HU, OCHOBHBIE PbIYaru KOTOPOU J10JT0€ BpeMs
HaXOJWINCh B pyKaxX aHIJIOS3bIYHOIO HacesleHus cTpaHbl. KpoMe Toro, Ha mpoTsike-
HUM JUIMTENBHOrO neprojaa (paniysckuil s3pik B Kanazne BOupain B ce0s aHrmickue
ciioBa OBITOBOTO COJEpIKaHUs, HA OCHOBE KOTOPBIX Obla co3fgaHa Oorarast SMOIHO-
HaJIBHO-9KCIPECCUBHAs (hpazeoIoTHsl.

ITockonbky aBTOMOOMIL npuiien B Kanany n Kebek n3 CILA, Beck TepMuHOIIO-
TMYECKUH CI0Baphb, CBSI3aHHBIM C HUM, IEPBOHAYAIBHO OBLT 3aMMCTBOBAH M3 aMepu-
KaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKA, HANIPUMED: exhaust — «BBIXJIONHAs TpyOa
aBTOMOOWJIS, BBIXJIONIHBIE Ta3bl», choke — «ctaprep», muffler — «rIyHmIUTENbY,
windshield — «BeTpoBO€ CTEKIIO», mag — «KoJmak» (y aBTOMOOMJIBHOIO KoJjieca),
hood — «xamnoT aBTOMOOWIISI».

Quand je me suis retourné vers sa minivan, j’ai vu les deux grosses mottes de terres
dans le windshield [8. C. 98]. — Korza st 06epHyncst K €ro Tpy30BHUKY, S YBUAET ABA

OOJIBIIMX KOMKA 3€MJIM Ha BETPOBOM CTCKIIC.

B sToM mpuMmepe MBI HaXOAUM elle OJUH aHTJIMLU3M minivan, ynorpeonseMbli
BO (hpaHiry3ckoM si3bpike Kanaser st 0003HadeHust HeOOJBIIOTo Tpy30BUUKa. [pyroit
AHTIUIM3M fruck UCTIONB3yeTCs B 3HAUEHUU «OOJBIION TPY30BUK», a CIOBO frucker
B 3HAYECHUH «BOJUTEIb IPy30BHKAY.

B xone 60ppOBI ¢ aHTTMIM3MaMH, POBOANMOI BiacTssmu KBeOeka, ynanoch BBe-
CTH B Y3yC COOTBETCTBYIOIIME (paHIly3CKHE TEPMHHBI, Hanpumep: allumage — «cuc-
TeMa 3aKUTaHMs B aBTOMOOUIIE» BMECTO ignition, bougie < spark plug — «cBeua 3a-
KHUTaHHU», volant < steering — «pynb ynpasieHus»». OJIHAKO B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE
MHOTHE (ppaHKO-KaHAAIBI O-TIPEKHEMY HCTIONB3YIOT aHIJIMICKHE 3aMMCTBOBAHHUS ISt
Ha3BaHUs JeTajeil aBTOMOOWIISI U MHCTPYMEHTOB JIJISl €70 PEMOHTA.

K konimy 90-x ronoB XX Beka YnpasieHnue ¢paHiry3ckoro si3eika Kanazpsl crano
0CO3HABaTh, YTO B CTPaHE MPOU3OIUIN CYIIECTBEHHbIE N3MEHEHHS B MOJUTUYECKOIA,
SKOHOMUYECKOU M KynbTypHOH xu3HU [9. C. 239]. OueBUAHBIM CTAJIO TO, YTO PpaH-
Kosi3piuHast Kanana BBIXOAUT U3-110/ 0€3yCIOBHOTO BiHsiHUs DpaHIMU, YTO HAIUO-
HaJIBHO-KYJIbTypHas crieruduKa KaHaJICKOTO BapraHTa (PpaHIfy3CKOTro si3bIka (hopMu-
poBaJiach B 3HAYUTENILHOM CTENEHU TOJ BIMSHHEM aHIJIMHACKOTO S3bIKa, C KOTOPBIM
(paHily3cKkuii sI3pIK HAa AMEPUKaHCKOM KOHTHMHEHTE HaXOIUTCA B OCOOEHHO TECHOM
koHTakTe. Dpankos3praHOe coodmecTBo Kanaapl 00Openo Takke onpeaeseHHbIH aB-
TOPHUTET BO (DPAHKOSA3BIYHOM MHPE U HA 3TOM OCHOBE CTAJO MIPaTh KIOYEBYIO POIb
B QIalTAllMy ¥ MHTETPAIMU aHTIMACKUX 3aMMCTBOBAaHUI B paMKax BceoOiero ¢pan-
I[y3CKOT'O SI3BIKA.

W3yueHne HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH BapHaHTOB (hPPAHILy3CKOTO
sI3pIKA Ha JAHHOM JTarie Mo3BOJISIET CACNATh BBIBOJ] O TOM, YTO MIPOIECC BIUSHUS aHT-
JHMHACKOTO fA3bIKA HAa (PAHITY3CKHIA SBISETCS 3HAYUTEIHHBIM, HOCUT MTOCTOSIHHBINA Xa-
paKTep | B CBSI3U C ABJICHUEM ITI00ATH3aIMN HUMEET TeHICHIINIO K YCUIICHHUIO.
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OF NATURAL-CULTURAL PECULIARITY
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The article discusses the natural-cultural peculiarity of French language on the basis of the analysis
of English borrowings. At the same time the importance of language contact is determined.
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